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MANDATNA ZMLUVA

Č. 24 88 0815 22 00 

(O POSKYTOVANÍ PRÁVNYCH SLUŽIEB)

medzi

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

i TaylorWessing e /n /w /c  advokáti s. r. o.

1

Strana 1/8



Táto M andátna zmluva (Zmluva o poskytovaní právnych služieb) (ďalej len „Zmluva") bola uzavretá  podľa 

us tanoven í § 566  a nasl. zákona č. 5 1 3 /1 9 9 1  Zb. O b ch o d n é h o  zákonníka medzi:

M andant:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, so sídlom Primaciálne n ám es t ie  1 ,8 1 4  99 Bratislava, IČO: 00 

603 481, v m e n e  kt. koná: Ing. arch. M atúš  Vallo, prim átor,  bankové  spojenie : Československá obchodná  

banka, a.s., IBAN: SK37 7500 0000  0000  2582 9413, BIC: CEKOSKBX

(ďalej ako „Klient" a lebo  ako „M a n d a n t");

a

M andatár:

TaylorWessing e /n /w /c  advokáti s. r. o . , so sídlom Panenská 6 , 8 1 1 0 3  Bratislava, IČO: 35 905 832, zapísaná 

v O b c h o d n o m  registri v e d e n o m  O kresným  sú d o m  Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 33669/B , v m e n e  kt. 

koná JUDr. Radovan Pala, konateľ

(ďalej ako „TaylorW essing" a lebo  ako „M a n d a tá r "):

(ďalej spo ločne  ako „Zmluvné s t ra n y " a každý s a m o s ta tn e  ako „Zmluvná s t r a n a "):

za nasledovných podm ienok:

1. PREAMBULA

1.1. TaylorW essing je  o b ch o d n á  spoločnosť  (spoločnosť s ručením  o b m e dzeným ) op ráv n e n á  

poskytovať právne služby a právne  p o rad e n s tv o  na územ í Slovenskej republiky. TaylorWessing ako 

advoká tska kancelária d isponuje  po trebným i odborným i znalosťami a praktickými skúsenosťam i, 

k to ré  sú nev y h n u tn é  a p o tr e b n é  na zariadenie záležitostí Klienta.

1.2. Klient má záu jem  o poskytovanie právnych služieb a p ráv n e h o  p o rad e n s tv a  zo s trany  

TaylorW essing a TaylorWessing má záujem  t ie to  služby a p o ra d e n s tv o  vo vym edzenom  rozsahu 

Klientovi poskytovať.

1.3. Zmluvné s trany  uzatvárajú  tú to  Zmluvu s cieľom zabezpečiť  p rávne  po radens tvo ,  p rávne  služby 

a za s tú p e n ie  pre M a n d an ta  v rozsahu podľa te j to  Zmluvy.

1.4. M a n d a n t  je  výlučným vlastníkom nehnu teľnost í  najm ä, nie však výlučne, nasledovných pozemkov, 

nachádzajúcich  sa v okrese  Bratislava I, obci Bratislava-Staré M esto ,  k. ú. S taré M esto ,  evidovaných 

Okresným  ú rad o m  Bratislava, katastrá lnym  o d b o ro m ,  na liste vlastníctva č. 1656 ako:

o  pozem ok , parcela registra „C" s pare. č. 4226, o v ý m ere  1120 m ^  d ruh  pozem ku: zastavaná 

plocha a nádvorie  (ďalej ako „Pozem ok 1"): 

o  pozem ok , parcela  registra „C" s pare. č. 4 22 7 /1 ,  o v ý m ere  2304  m^, druh  pozem ku: záhrada;

o  pozem ok, parcela registra „C" s pare. č. 422 7 /6 ,  o v ý m ere  1432 m ^  druh  pozem ku: záhrada;

o  pozem ok, parcela registra „C" s pare. č. 4227 /7 ,  o vým ere  855  m^, d ruh  pozem ku: záhrada;

o  pozem ok, parcela registra „C" s pare. č. 422 7 /8 ,  o vým ere  492  m ^  druh  pozem ku: záhrada;

o pozem ok, parcela  registra „C" s pare. č. 4227 /9 ,  o vým ere  250  m^, druh  pozem ku: záhrada

(ďalej spolu ako „Pozem ky").
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Pozemky vo vlastníctve M a n d an ta  sa nachádzajú  v areáli na M ajakovského ulici. Na Pozem ku 1 je 

pos ta v en á  s tavba  so súpisným  číslom 4754 , d ruh  stavby: budova ubytovacieho  zariadenia, 

evidovaná na liste v lastníctva č. 7546 k. ú. S taré M e s to  (ďalej ako „S tavba"), ktorá je  vo vlastníctve 

spo ločnosti  MURMAN green ,  s. r. o., so  sídlom M ajakovského  9 , 8 1 1 0 4  Bratislava, IČO: 53 330  331.

V areáli na M ajakovského  ulici sa na Pozem koch ok rem  Stavby nachádzajú  aj ďalšie objekty, najmä, 

avšak nie výlučne: sp e v n e n é  plochy, op lo ten ie  a posuvná  brána  (ďalej ako „O bjekty").

V súvislosti s p red m e tn ý m i Pozem kam i, S tavbou a Objektmi existujú viaceré sp o rn é  otázky 

týkajúce sa najm ä avšak nie výlučne vlastn íckeho práva a užívania Objektov.

Z to h to  dôvodu  má M a n d a n t  záu jem  o poskytovanie  právnych služieb a za s tupovan ie  M a n d a tá ro m  

v súvislosti s up la tňovan ím , hájením  a o b ran o u  je h o  práv a p rávom  chránených  záujmov, v súdnych 

a lebo  iných obdobných  konaniach, a to  najm ä, nie však výlučne, v prebiehajúcich  súdnych 

konaniach vedených  na O kresnom  sú d e  Bratislava I. Rovnako tak  existuje zjavný náznak a 

p ravdepodobnosť ,  že Pozemky, Stavba a Objekty, resp. s nimi sp o je n é  práva a povinnosti,  sa s tanú  

p r e d m e to m  ďalších súvisiacich súdnych a lebo  obdobných  konaní, v rámci ktorých má M a n d an t  

záu jem  o poskytovanie  právnych služieb a zas tupovan ie  M a n d a tá ro m .

1.5. Na uzavretie  te j to  Zmluvy sa p re to  aplikuje výnimka podľa us tanoven ia  § 1 ods. 2 písm. n) zákona 

č. 343 /2 0 1 5  Z. z. o ve re jnom  ob s ta rá v an í  a o zm e n e  a dop lnen í niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, v zmysle ktorej sa t e n to  zákon nevzťahuje na civilnú zákazku a lebo  koncesiu, 

ktorej p re d m e to m  je p rávne zas tupovan ie  klienta ad v o k á to m  v rozhodcovskom  konaní, 

zm ierovacom  konaní, sú d n o m  konaní, sp rávnom  konaní a lebo  v inom o b d o b n o m  konaní, ako ani 

na právne  p o rad e n s tv o  posky tované  ad v o k á to m  pri príprave konania podľa predchádza júce j  časti 

vety  a lebo  ak existuje zjavný náznak a vysoká p ravdepodobnosť ,  že vec, ktorej sa právne 

p o rad e n s tv o  týka, sa s ta n e  p re d m e to m  ta k é h o to  konania.

1.6. Na základe u v e d e n é h o  sa Zmluvné s trany  dohodli na nas ledovnom  znení Zmluvy:

2. PREDMET ZMLUVY

2.1 .  Ak v te j to  Zmluve nie je u v e d e n é  inak, TaylorW essing pri obs ta rávan í  záležitosti na základe žiadosti 

Klienta najmä:

2 .1 .1 .  poskytuje Klientovi p rávne p o rad e n s tv o  a právne  služby,

2 .1 .2 .  poskytuje Klientovi p rávne analýzy, konzultácie a odpo rúčan ia  v rámci vybavovania právnej 

agendy  Klienta,

2 .1 .3 .  za s tupu je  Klienta a koná v j e h o  m e n e  v s ú d n o m ,  sp rávnom  a inom konaní, v rá ta n e  prípravy 

vyjadrení a za s túpen ia  na po jednávaní,

2 .1 .4 .  za s tupu je  Klienta a koná v je h o  m e n e  voči t r e t ím  osobám ,

2 .1 .5 .  usku točňu je  ďalšie p rávne úkony, ku ktorým b u d e  výslovne vyzvaný a lebo  sp lnom ocnený ,

2 .1 .6 .  vykonáva tzv. „obvyklé d ro b n é  úkony" v záu jm e zabezpečen ia  vyššie uvedených  bodov  v článku 2 

te j to  zmluvy, ktorými sú najm ä nahliadania do  elektronických súdnych  spisov, nahliadania do 

fyzických spisov vedených  súdmi, komunikácia s m a n d a n to m  o ak tuá lnom  s tave  prebiehajúcich 

súdnych konaniach a úkonov, a to  v rozsahu 20 hodín ročne .  Pokiaľ TaylorW essing bude  mať 

pochybnosti ,  či ide o tzv. „obvyklé d ro b n é  úkony", v o p red  to  prekonzultu je  s Klientom a nejasnosti  

spolu odstrán ia .
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2.2. Zmluvné s trany  sa dohodil,  že v zmysle t e j to  Zmluvy budú právne služby poskytované  Klientovi na 

základe požiadaviek Klienta, pričom o p o t r e b e  vykonania ko n k ré tn e h o  úkonu TaylorWessing 

v op red  notifikuje Klienta, resp. Jeho p r ís lušného  z a m e s tn an c a  a až po schválení n av rhovaného  

úkonu ho začne vykonávať. U vedená  komunikácia bude  p reb iehať  p ros tredn íc tvom  e-mallu: 

sp ravanehnu te lnostl@ bra t ls lava .sk

2.3. Zmluvné s trany  sa dohodil,  že p r e d m e to m  poskytovania právnych služieb podľa te j to  Zmluvy je 

p rávne  p o rad e n s tv o  posky tované  TaylorW essing Klientovi v súvislosti s up la tňovan ím , hájením  

a o b ra n o u  všetkých práv a p rávom  ch ránených  záujmov, k toré  pre Klienta, ako vý lučného vlastníka 

Pozemkov, vyplývajú a lebo  akokoľvek Inak súvisia s Pozemkami.

2 .4 .  V súvislosti s poskytovaním  právnych služieb Klientovi podľa te j to  Zmluvy je  TaylorWessing 

op ráv n e n ý  zas tupovať  Klienta a konať v je h o  m e n e  voči t r e t ím  osobám , ako aj voči š tá tnym  

org án o m  a Iným o rg án o m  vere jnej moci. TaylorW essing je  zároveň op ráv n e n ý  uskutočniť ďalšie 

p rávne  úkony, ku ktorým bude  výslovne vyzvaný a lebo  sp lnom ocnený .

2 .5 . Termíny poskytnutia  právnych služieb a p ráv n e h o  p o radens tva ,  resp. usku točnen ia  zákazky zo 

s t rany  TaylorW essing sa s tanovia  vzá jom nou d o h o d o u  Zmluvných s trán ,  a to  s pr ihliadnutím na 

po treb y  Klienta.

2 .6 .  Zmluvné s trany  sa zároveň dohodli,  že p r e d m e to m  poskytovania právnych služieb v zmysle te j to  

Zmluvy m ôže byť výhradne:

a) p rávne  zas tupovan ie  Klienta adv o k á to m  (TaylorWessing) v rozhodcovskom  konaní, 

zm ierovacom  konaní, sú d n o m  konaní, sp rávnom  konaní a lebo  v Inom o b d o b n o m  konaní,

b) p rávne  p o rad e n s tv o  poskytované adv o k á to m  (TaylorWessing) pri pr íprave konania podľa 

p ísm ena  a) vyššie, a lebo  ak existuje zjavný náznak a vysoká p ravdepodobnosť ,  že vec, ktorej 

sa p rávne  p o rad e n s tv o  týka, sa s ta n e  p re d m e to m  konania podľa p rvého  bodu.

3. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

3.1 .  TaylorW essing je  ako  advokátska kancelária v pozícii m a n d a tá ra  povinná:

3 .1 .1 .  chrániť a p resadzovať  práva a o p rá v n e n é  záujmy Klienta; pos tupovať  pri p lnení Zmluvy resp. 

jednotlivých záležitostí Klienta s vynaložením  p o treb n e j  od b o rn e j  starostlivosti;

3 .1 .2 .  vykonávať svoju činnosť v sú lade  s pokynmi Klienta; pokynmi Klienta TaylorW essing nie je  viazaná 

v prípade ,  ak sú v rozpore  so zákonom  a lebo  Iným právnym  p redp isom  (vrá tane  stavovských 

predpisov); o u v e d e n o m  TaylorW essing Klienta poučí;

3 .1 .3 .  bezodk ladne  oznám iť Klientovi všetky skutočnosti ,  k toré môžu m ať  vplyv na zm enu  pokynov 

Klienta a o ktorých sa dozvedela  v súvislosti s vybavovaním záležitostí Klienta;

3 .1 .4 .  zachovávať mlčanlivosť podľa pla tných právnych predpisov.

3 .2 . TaylorW essing zariadi záležitosti Klienta p ros tredn íc tvom  svojich par tne rov ,  zam estnancov ,  resp. 

spolupracovníkov. TaylorWessing je  po p ísom nom  schválení Klientom o p ráv n e n á  poveriť 

k usku točnen iu  jednotlivých úkonov po treb n ý ch  k zariadeniu  záležitosti Klienta ďalšie osoby.

3 .3 . TaylorW essing po ukončení to h to  zm luvného  vzťahu odovzdá Klientovi všetky podklady, ktoré boli 

v rámci zm luvného  vzťahu vyp racované  pre  Klienta, a t e n to  je  o p rávnený  Ich použiť pre  svoje 

ďalšie po treb y  v n e o b m e d z e n o m  rozsahu.

3 .4 .  TaylorW essing je  o p ráv n e n á  o d m ie tn u ť  posky tnu t ie  právnej pomoci Klientovi v prípade,  ak:
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3.4 .1 .  v te j  istej a lebo  súvisiacej veci poskytuje a lebo  v minulosti poskytla p rávne  služby a /a le b o  právne  

po rad e n s tv o  t re te j  o so b e ,  k torej záujmy sú v rozpore  s Klientom;

3 .4 .2 .  informácie, k toré  má TaylorW essing o inom klientovi a lebo  bývalom klientovi, by mohli Klienta 

n e o p rá v n e n e  zvýhodniť;

3 .4 .3 .  záujmy Klienta sú v rozpore  so záu jm am i par tn e ro v  TaylorWessing, resp. v rozpore  so záujm am i 

z a m e s tn an c o v  a spolupracujúcich  advoká tov  a lebo  o sôb  im blízkym;

3.5. Klient je  povinný:

3 .5 .1 .  oznám iť TaylorW essing pravdivo a úp lne všetky sku točnosti  p o t r e b n é  k zariadeniu  záležitosti 

Klienta; poskytnúť  TaylorW essing všetky podklady, p o tr e b n é  k zariadeniu  záležitosti Klienta;

3 .5 .2 .  poskytovať súč innosť p o tr e b n ú  k zariadeniu  je h o  záležitostí;

3 .5 .3 .  podať  TaylorW essing bezodk ladne  s tanovisko k jej návrhom  na odchýlenie sa od  príkazov Klienta;

3 .5 .4 .  výslovne určiť rozsah príkazov, od ktorých sa TaylorWessing nesm ie  odchýliť.

3.6 . Klient zadáva TaylorW essing pokyny/príkazy p ísom ne alebo  ústne :

3 .6 .1 .  poš tou ;

3 .6 .2 .  faxom;

3 .6 .3 .  e-mailom;

3 .6 .4 .  o sobne ;

3 .6 .5 .  telefonicky.

3.7. Klient sa zaväzuje, zohľadňujúc okolnosti prípadu, poskytovať TaylorW essing pokyny a príkazy 

podľa m ožnosti  v d o s ta to č n o m  časovom  preds tihu  tak, aby sa TaylorW essing mohla dôkladne 

pripraviť na zariadenie  záležitosti Klienta.

3.8. TaylorW essing zod p o v ed á  Klientovi za škodu, ktorú mu spôsobil po rušen ím  je h o  povinností  

vyplývajúcich z t e j to  Zmluvy, ako aj príslušných právnych predpisov  Slovenskej republiky (vrá tane 

stavovských predpisov).

4. ODMENA

4.1 . Zmluvné s trany  sa dohodli,  že za poskytovanie  právnych služieb podľa te j to  Zmluvy b u d e  zo s trany  

TaylorW essing účtovaná  nas ledovná  zm iešaná hodinová o d m e n a  vo výške EUR 180,- (slovom: 

s to o s e m d e s ia t  eur).

4 .2 .  Výkony (služby, po radens tvo )  TaylorW essing sa účtujú podľa sku točne  vyna loženého  času na 

jednotlivé  úkony v 5 -m inú tovom  tak te .

4 .3 .  TaylorWessing účtu je  k výkonom  2,5% adm inistra tívny paušál z ceny fak turovaných  služieb (napr. 

poš tovné ,  te lekom un ikačné  výdavky, náklady kancelárskeho vybavenia).

4.4 . O d m en a  nezahŕňa  DPH, ktorá b u d e  účtovaná  vo výške podľa príslušných právnych predpisov. 

O d m en a  rovnako nezahŕňa  h o to v é  výdavky TaylorWessing, ktorých vznik musí byť riadne 

preukázaný, vynaložené v súvislosti so zariadením  záležitosti Klienta, a to  najm ä, nie výlučne, 

súdne ,  sp rávne  a no tá rske  poplatky, náklady za ú rad n é  preklady listín a dok u m e n to v ,  bankové 

popla tky súvisiace s p rev o d o m  platieb, ce s tovné  a iné náklady, ktoré boli zo s trany  TaylorWessing 

úče lne vynaložené pri zariadení záležitosti Klienta. Zmluvné s trany  sa dohodli,  že ho to v é  výdavky
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budú fak tu ro v an é  o so b i tn e  vystavenou  fak túrou ,  ktorej prílohou budú  doklady p reukazujúce 

vynaložené výdavky.

4.5. Fakturácia sa u sku točňu je  m esačne .  Splatnosť faktúry  Je 60 dní od doručen ia  fak tu rač n éh o  

dokladu Klientovi. Dňom ú hrady  faktúry  sa rozum ie d eň  pripísania o d m e n y  na úče t  TaylorWessing. 

Prílohu faktúry  b u d e  tvoriť chronologicky u sporiadaný  prehľad súvisiacich výkonov uskutočnených  

v príslušnom  fak tu rač n o m  období.  Prehľad b u d e  TaylorW essing p redkladať  Klientovi výlučne 

v s lovenskom  Jazyku.

4.6. Zmluvné s tran y  sa dohodli,  že označen ie  Jednotlivých fak tú r  b u d e  explicitne o b sahovať  nas ledovnú 

formuláciu; „Sekcia správy nehnuteľnost í :  Projekt M ajakovského 9 -  M a n d á tn a  zmluva č. 24  88 

0815  22 00, pričom TaylorW essing zašle faktúry Klientovi aj p ro s tredn íc tvom  e-mailu na adresu: 

sp rav an eh n u te ln o s t i@ b ra t is lav a .sk .

4.7. V oso b i tn o m  p r ípade  sa Zmluvné s trany  môžu p ísom ne (prípadne  e-m ailom ) d o h o d n ú ť  

na vystavení fak túry  po skončen í prác na konk ré tnom  zadaní d o h o d n u to m  osob itným  dod a tk o m  

k Zmluve.

4.8. Zmluvné s trany  sa dohodli,  že h o d n o ta  všetkých zákaziek, k toré  majú byť realizované na základe 

te j to  Zmluvy bez uza tvoren ia  d oda tku  zohľadňujúceho  vývoj spo rov  súvisiacich s O bjek tam i podľa 

ČI. 1.4. n ep re s iah n u  výšku 4 1 500,- EUR bez DPH (slovom štyridsaťjedentisícpäťsto  eur). V prípade, 

ak vývoj sporov  súvisiacich s Objektmi bude  nasvedčovať  p rekročeniu  uv ed e n e j  výšky, 

TaylorW essing v op red  požiada Klienta o uzavretie  d oda tku  tak, aby  nedoš lo  k p rerušen iu  

poskytovania právnych služieb a boli ch rá n e n é  Jeho záujmy.

5. TRVANIE ZMLUVY

5.1. Zmluva Je u za tvo rená  na dobu  neurčitú .

5.2. TaylorW essing Je o p ráv n e n á  odstúp iť  od Zmluvy v prípade,  ak Klient nezapla tí  o d m e n u  ani do  30

kalendárnych  dní od doručen ia  výzvy na JeJ ú h radu  a lebo  ak existuje vážny dôvod  zakladajúci 

na rušen ie  nevyhnu te j  dôvery  medzi Zmluvnými s tranam i,  na základe k to réh o  TaylorWessing

nem ô že  ďalej Klientovi riadne poskytovať právne služby a právne p o radens tvo .  O d s tú p e n ie  Je

účinné d ň o m  doručen ia  t a k é h o to  prejavu vôle Klientovi. Klient Je o p rávnený  odstúp iť  od Zmluvy v 

prípade ,  že TaylorW essing (Jeho partneri ,  zam estnanci,  resp. spolupracovníci či ďalšie osoby 

konajúce v m e n e  Klienta) poruší závažným sp ô so b o m  povinnosti vyplývajúce z te j to  Zmluvy alebo  

z právnych p redpisov  a ak sa narušila nevyhnu tná  dôvera .

5.3. Každá Zmluvná s tran a  Je op ráv n e n á  vypovedať Zmluvu aj bez uveden ia  dôvodu ; výpovedná  doba  

Je dva (2) m esiace  a začína plynúť dň o m  doručenia  ta k é h o to  prejavu vôle d ruhej  Zmluvnej s trane .  

Výpoveď Je každá zo Zmluvných s trán  povinná druhej  Zmluvnej s t ra n e  doručiť  výlučne p ísom ne.

5.4. Pokiaľ by p re rušen ím  činnosti TaylorW essing hrozila Klientovi škoda, TaylorW essing upozorn í  

p ísom ne Klienta na ta k ú to  hrozbu spolu s návrhom  nevyhnutných  o p a t re n í  na JeJ odvrá ten ie .  

TaylorW essing nie Je povinná ta k é to  opa tren ia  vykonať, a to  ani na žiadosť Klienta, v p r ípade ,  ak 

Zmluvu vypovedal Klient.

6. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

6.1. Táto  Zmluva n a d o b ú d a  pla tnosť  dň o m  JeJ podpisu  poslednou  zo Zmluvných s trán  a účinnosť dň o m

nasledujúcim  po dni JeJ zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 4 0 /1 9 6 4  Zb. Občiansky zákonník

Strana 6/8



I

v znení neskorších p redpisov  a v zmysle § 5a zákona č. 2 1 1 /2 0 0 0  Z. z. o s lo b o d n o m  prís tupe 

k in form áciám  v znení neskorších predpisov.

6.2. N eoddeliteľnou  súčasťou obsahu  Zmluvy sú V šeobecné  zm luvné podm ienky  TaylorWessing, ktoré 

tvoria Prílohu ./6.2. (ďalej len „VZP"). Práva a povinnosti Zmluvných s trán ,  k toré  nie sú priam o 

u p rav e n é  v Zmluve sa riadia us tanoven iam i VZP. O sob itné  d o jednan ia  a odchýlky od VZP 

d o h o d n u té  v Zmluve majú výslovnú p rednosť  p red  u s tanoven iam i VZP.

6.3. Zmluva sa riadi s lovenským hm o tn ý m  právom . Túto Zmluvu m ožno  meniť, dop ĺňať  len vo fo rm e  

písom ných, da tovaných  a vzos tupne  očíslovaných d oda tkov  podpísaných  ob idvom a Zmluvnými 

s tranam i.

6.4. Zmluva bola v y ho tovená  v piatich (5) vyhotoveniach  v s lovenskom  jazyku, z ktorých každý má 

p la tnosť  originálu. Štyri (4) vyhotovenia  sú u rčené  Klientovi/M andantovi a je d n o  (1) vyhotovenie  

je  u rče n é  M andatárovi .

6.5. V prípade ,  ak sú a lebo  sa s tanú  jedno tl ivé  ustanoven ia  Zmluvy nep la tné ,  nevykonateľné a /a le b o  

neúč inné ,  n em á  to  za nás ledok neplatnosť,  nevykonateľnosť a /a le b o  neúč innosť  celej Zmluvy. 

Zmluvné s trany  sa zaväzujú, že v ta k o m  prípade  nahrad ia  nep la tné ,  nevykonateľné a /a le b o  

neúč inné  u s tanoven ia  takými platnými, vykonateľnými a účinným us tanoven iam i,  ktoré budú čo 

najviac zo d povedať  účelu a cieľu nahrádzaných  ustanovení.

6.6. Každá zo Zmluvných s trán  sa tý m to  výslovne zaväzuje, že, nep re v ed ie  nijaké práva a povinnosti 

(záväzky) vyplývajúce z t e j to  Zmluvy, resp. jej časti na iný sub jek t bez p redchádza júceho  

p íso m n éh o  súhlasu  d ruhej  Zmluvnej strany. V pr ípade  porušen ia  te j to  povinnosti  je d n o u  zo 

Zmluvných s trán  bude  Zmluva o p revode  (postúpení)  Zmluvných záväzkov n ep la tn á  a zároveň 

d ru h á  Zmluvná s tran a  bude  op ráv n e n á  od te j to  Zmluvy odstúp iť  a t o  sú č in n o sť o u  o d s túpen ia  

ku dňu  keď bolo p ísom né  ozn á m e n ie  o o d s tú p e n í  od  te j to  Zmluvy d o ru č e n é  druhej Zmluvnej 

s t rane .

6.7. Zmluvné s tran y  svojim podp isom  potvrdzujú, že Zmluva bola uzavretá  v sú lade s ich pravou 

a s lobodnou  vôľou a žiadna z nich neuzatvorila Zmluvu v tiesni a lebo  za n á p a d n e  nevýhodných 

podm ienok .

Príloha ./6.2. Zmluvy: VZP p la tné  ku dňu  podpisu  te j to  Zmluvy

(nasleduje  podpisová s trana)

12̂  
v  Bratislave, d ň a .........

7
Hlavné mesto Sioven$Ke] repbmiky

Ing. arch. M a túš  Vallo, prirífótef——
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v  Bratislave,

TaylorWjBssing e /n /w /c  advokáti s. r. o.

JUDr. Radovan Pala, konateľ
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Všeobecné obchodné podmienky
TaylorWessing e|n|w|c advokáti s.r.o. 

Panenská 6, SK-81103 Bratislava

J

Predmet úpravy

Tieto všeobecné obchodné podmienky („VOP“) sa 
aplikujú vo vzťahu ku všetkým klientom za všetky 
služby, predovšetkým za súdne/ administrativnoprávne 
ako aj mimosúdne zastupovanie a poradenské služby 
poskytované klientom zo strany TaylorWessing e|nlw|c 
advokáti s.r.o. (ďalej ako TW e|n|w|c) a/alebo jej 
zástupcami a/alebo zamestnancami, ak nebolo 
v konkrétnom prípade písomne dohodnuté inak. Pojem 
klienti sa vzťahuje aj na právnické osoby, ktoré sú 
súčasťou rovnakej skupiny spoločnosti ako klient, 
najmä ak sú materskou/dcérskou alebo sesterskou 
spoločnosťou klienta a TW e|n|w|c koná v prospech 
takýchto právnických osôb na základe poverenia 
a/alebo podľa pokynu konkrétneho klienta.

Poverenie a splnomocnenie

2.1 Rozsah poverenia je  závislý na dohode s klientom 
pre konkrémy prípad. V každom prípade, TW e|n|w|c je 
oprávnená zastupovať klienta v takom rozsahu, ktorý sa 
javi ako nevyhnutný alebo účelný pre splnenie 
poverenia.

2.2 TW e|n|w|c je oprávnená bez uvedenia dôvodov 
odmietnuť poverenie aj počas existujúceho 
zasmpovania a/alebo poverenia.

Princípy zastupovania

3.1 TW e|n|w|c je  oprávnená poskytovať svoje služby 
na základe vlastného uváženia a uskutočňovať 
akékoľvek opatrenia za podmienky, že tieto neodporujú 
pokynom a záujmom klienta a zákonným ustanoveniam.

môžu byť dôležité v súvislosti s čitmosťou podľa 
poverenia. TW e|n|w|c je  oprávnená prezumovať 
presnosť a pravosť týchto infonnácii, listín, 
dokumentov a dôkazov bez povinnosti tieto tvrdenia 
overovať.

Duševné vlastníctvo

5.1 Všetky autorské práva k akýmkoľvek výsledkom 
činností vykonaných TW e|n|w|c v spojení 
s uskutočňovaním poverenia patria výhradne TW 
e|n|w|c. Výsledky činnosti môžu byť klientom použité 
výlučne na dohodnuté účely. Poskytnutie výsledkov 
činnosti tretím osobám si vyžaduje predchádzajúci 
výslovný písomný súhlas TW e|n|w|c.

5.2 Ak sú výsledky práce poskymuté tretím osobám bez 
výslovného písomného súhlasu a bez výslovnej 
písomnej záruky TW e|n|w|c, je  zodpovednosť TW 
e|n|w|c najmä vo vzťahu k takýmto tretím osobám 
vylúčená v akomkoľvek prípade. Klienti sú povinní 
nahradiť TW e|n|w|c potenciálnu škodu uplatňovanú 
tretími osobami.

Povinnosť mlčanlivosti, spracovanie údajov

6.1 TW e|n|w|c musi zachovať mlčanlivosť o všetkých 
informáciách, ktoré prijala v priebehu poverenia 
v súlade so stavovskými predpisirň.

6.2 V rozsahu nevyhnutnom na účely uplatnenia 
nárokov TW e|n|w|c (najmä nárokov na odmenu) alebo 
na odvrátenie nárokov voči TW e|n|w|c (najmä nárokov 
na náliradu škody), TW e|n|w|c je  oslobodená od svojej 
povinnosti mlčanlivosti.

3.2 Ak klient predloží TW e|n|w|c inštrukcie, ktorých 
vykonanie by bolo v rozpore so zákoimými 
ustanoveniami alebo so stavovskými predpismi, TW 
e|n|w|c je  oprávnená odniiemuť takéto inštrukcie. 
Okrem toho je  TW e|n|w|c je  oprávnená odmietnuť 
inštrukcie z dôvodu, ak by tieto mohli byť pre klienta 
nevhodné a/alebo poškodzujúce.

3.3 V prípade broziaceho nebezpečenstva, je  TW 
eln|wlc oprávnená konať alebo sa zdržať úkonov, ktoré 
nie sú výslovne zahrnuté v poverení alebo ktoré 
odporujú udeleným inštrukciám, ak sú považované za 
naliehavo potrebné s prihliadnutím na záujmy klienta.

3.4 TW e|n|w|c je  oprávnená postúpiť poverenie 
a zastupovanie, v celku alebo len z časti, iným vhodným 
advokátom, ktorí sú súčasťou organizácie TW e|n|wlc 
na základe vlastného uváženia; TW e|n|w|c zostáva 
naďalej zodpovednou voči klientovi.

Povinnosť klientov spolupracovať

Klient je  bezodkladne povinný poskytnúť TW e|n|w|c 
všetky infonnácie, listiny, dokumenty a dôkazy, ktoré

6.3 Na účely poskytovania právneho poradenstva, TW 
e|n|w|c je  oprávnená elektronicky a/alebo iným 
spôsobom spracovať údaje (vrátane osobných údajov) 
prijaté od klienta a/alebo prenechať tieto údaje na 
spracovanie tretím osobám, pričom TW e|n|w]c 
vyhlasuje, že zákonné bezpečnostné opatrenia na 
ochranu osobných práv sú zaistené a dodržiavané. 
Klient výslovne súhlasí so zhromažďovaním 
a automatickým spracovaním osobných údajov na účely 
poskytovania právneho poradenstva a rovnako so 
zhromažďovaním údajov z verejných a úradných listín 
ako aj z iných dokumentov predložených TW e|n|w|c. 
Súhlas je  udelený na dobu poskytovania právneho 
poradenstva. Klient vyhlasuje a zaručuje, že v prípade 
osobných údajov tretích osôb bol súhlas so spracovaním 
údajov prostredníctvom TW e|n|w|c vopred udelený.

6.4 Klient je  uzrozumený, že prístup k a dôvernosť 
telefaxovej a e-mailovej komunikácie nemôže byť 
v plnom rozsahu zaručená. Bez ohľadu na túto 
skutočnosť klient súhlasí s komunikáciou telefonicky 
a e-mailom, ak klient v konkrétnom prípade výslovne 
neudelí odlišný pokyn. TW e|n|w|c nie je  zodpovedná za 
škody vyplývajúce z rizík spojených so zasielaním
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správ, predovšetkým telefaxom a e-mailom. Okrem 
toho. TW e|n|w|c nie je  povinná bez osobitného a 
výslovného poverenia kontrolovať e-maily (vrátane 
príloh), ktoré prijala len v kópii („CC / BCC“).

Odmena

7.1 TW e|n|w|c je  oprávnená na primeranú odmenu za 
poskyhiuté služby. Ak nie je  dojednané inak, odmena sa 
vypočíta na základe času vynaloženého na právne 
poradenstvo (účtovanie na základe hodinových 
sadzieb). Ak nie sú dojednané osobitné hodinové 
sadzby, použijú sa obvyklé hodinové sadzby TW 
e|n|w|c za jednotlivé úkony. TW eln|w|c je  oprávnená 
kedykoľvek upravovať svoje hodinové sadzby; 
v každom prípade však vždy na kalendárny rok.

7.2 V konkrétnom prípade môže byť dojednaná 
paušálna odmena a/alebo (ak je  prípustná) podielová 
odmena a/alebo tarlíhá odmena v súlade s predpismi 
o odmenách a náhradách advokátov. Ak bola dohodnutá 
paušálna odmena a v dôsledku okolností, ktoré 
dodatočne nastanú a/alebo sa vyskytnú bez pričinenia 
TW e|n|w|c, sa preukáže, že paušálna odmena je  
nedostačujúca na účely primeranej odmeny, TW e|n|w|c 
môže účtovať dodatočne vykonané výkony 
a vynaložené výdavky k dohodnutej paušálnej odmene.

7.3 Ak náhrada trov uhradená protistranou prekročí 
odmenu, suma ktorou náhrada trov prevyšuje účtovanú 
odmenu, prislúcha TW e|n|w|c.

7.4 Ak nie je  dohodnuté inak, fakturácia odmeny sa 
uskutočňuje mesačne alebo podľa voľby TW e|n|w|c 
v dlhších časových intervaloch. Odmena je  splatná 
bezodkladne po doračení faktúry. Platby klientov sú 
započítané proti faktúre, ktorá je splatná najdlhšie, ak 
nebolo výslovne dohodnuté inak. K odmene je  účtovaná 
DPH (ak je  aplikovateľná) v sadzbách stanovených 
právnymi predpismi. Ak (obzvlášť ak ide 
o zahraničných klientov) nie je  účtovaná žiadna DPH na 
základe plamých právnych predpisov, TW e|n|w|c si 
vyhradzuje právo účtovať DPH v neskoršom štádiu 
v prípade akýchkoľvek dodatočných zmien zákona.

7.5 TW e|n|w|c je  oprávnený žiadať klientov 
o primeraný preddavok. Odhad výšky odmeny za 
budúce poskytnutie právnych služieb poskytnutý na 
žiadosť klienta je iba nezáväzný odhad a nie je  
záväzným návrhom nákladov, ak nebolo dohodnuté 
inak.

7.6 Faktviry predložené klientovi sa považujú za 
potvrdené, ak ich klient do dvoch týždňov od domčenia 
faktúry nenamietne písomne (písonmé námietky musia 
byť doračené TW e|n|w|c v tejto lehote).

7.7 Pre prípad omeškania s platbou odmeny, je 
dohodnutý úrok z omeškania vo výške 10 % ročne 
z dlžnej sumy. Dodatočné zákonné nároky pre prípad 
omeškania (§ 367 a nasl. OBZ) týmto zostávajú 
nedotknuté. Ak TW e|n|w|c udelilo poverenie viacero 
klientov, sú zaviazaní voči TW e|n|w|c spoločne

10.

a nerozdielne plniť akékoľvek nároky na odmenu, ktoré 
z poverenia vyplývajú.

7.8 TW e|n|w|c je oprávnená započítať akúkoľvek 
nezaplatenú a splatnú odmenu na platby prijaté TW 
e|n|w|c v mene klienta. TW e|n|w|c informuje 
bezodkladne klienta o takomto započítaní pohľadávok. 
Započítanie nárokov klienta proti nárokom na odmenu 
TW eln|w|c je  prípustné len v prípade nárokov výslovne 
potvrdených TW eln|w|c alebo nárokov, ktoré boli 
právoplamé priznané súdom.

Hotové výdavky

Hotové výdavky (ako napr. výdavky na potenciálnych 
substitučných splnomocnencov, cestovné náklady, 
prekladateľské výdavky, náklady na osvedčenie) sú 
fakturované osobitne. Drobné náklady (výdavky na 
telefón alebo telefax, poštovné, výdavky za internet ako 
aj kopírovanie, atď.) sú fakturované paušálne 
(„paušálne hotové náklady“).

Náhrada škody

9.1 TW e|n|w|c zodpovedá podľa kogentných právnych 
predpisov iba za úmyselné porušenie svojich povinnosti 
alebo porušenie svojich povinností z hrubej 
nedbanlivosti. S výnimkou úmyslu, zodpovednosť TW 
e|n|w|c je  okrem toho obmedzená do výšky desať 
násobku sumy netto za jednotlivé poverenie, v žiadnom 
prípade však nie viac ako EUR 1.000.000,00,- (slovom 
jeden milión ein). Zodpovednosť za ušlý zisk je 
v rozsahu dovolenom právnymi predpismi úplne 
vylúčená.

9.2 Obmedzenie zodpovednosti sa vzťahuje aj na všetky 
osoby konajúce v mene TW eln|w|c (ako spoločník, 
konateľ, zamestnanec, advokát, trvalo substitučne 
splnomocnená osoba alebo osoba v inej íunkcii), ak 
takéto osoby vôbec môžu byť uznané zodpovednými.

9.3 TW e|n|w|c nie je  zodpovedná za porušenie 
povinností tretích osôb, ktoré boli poverené s vedomím 
klienta v súvislosti s plnenim poverenia (napr. externí 
odbomíci).

9.4 Akékoľvek nároky na odškodné voči TW e|n|w|c 
musia byť uplatnené písomne klientom do troch 
mesiacov po tom, čo sa klient o škode dozvedel. 
Akékoľvek nároky na odškodné zaniknú uplynutím 
troch rokov od úkonu(-ov) TW e|n|w|c, ktorým(-i) bola 
spôsobená škoda, ak takéto nároky neboli v danej lehote 
uplatnené na súde.

9.5 TW eln|w|c nezodpovedá za znalosť právneho 
poriadku iného štátu, ak nebolo výslovne dojednané, že 
zahraničný právny poriadok iného štátu má byť 
súčasťou právneho posúdenia.

Poistenie právnej ochrany / poistenie zodpovednosti 
za škodu

V prípade, že klient uzatvoril poistenie právnej ochrany 
alebo poistenie zodpovednosti za škodu, je  klient
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povinný o tejto skutočnosti bezodkladne informovať 
TW e|n|w|c a predložiť potrebné dokumenty 
(predovšetkým poistku). Je vo výlučnej zodpovednosti 
klienta vyplniť potrebné poistné správy a získať 
záväzné potvrdenie o krytí nákladov právnych služieb 
poskytnutých TW e|n|w|c prostredníctvom poistenia 
právnej ochrany alebo poistenia zodpovednosti za 
škodu. TW e|n|w|c nie je  poviimá uplatňovať svoju 
odmenu priamo z poistenia právnej ochrany alebo 
poistenia zodpovednosti za škodu, naopak je  oprávnená 
nárokovať si svoju odmenu v každom prípade od 
klienta.

11. Ukončenie poverenia

11.1 Poverenie môže byť vypovedané klientom alebo 
TW e|n|w|c kedykoľvek, bez uvedenia dôvodov a 
s okamžitou platnosťou (podľa stavovských predpisov). 
Vypovedanie poverenia musi byť vykonané písomne 
(alebo telefaxom alebo e-mailom). Ústne vypovedanie 
nadobudne účinnosť, iba ak bolo písomne potvrdené.

ukončení poverenia a v tomto období poskytnúť 
klientovi na jeho žiadosť kópie za úhradu výdavkov. 
Potenciálna povinnosť uchovať spisy počas dlhšieho 
časového obdobia predpísaná právnymi predpismi 
zostáva nedotknutá.

12. Použiteľné právo, jurisdikcia

12.1 Akékoľvek dohody uzatvorené s TW e|n|w|c sa 
riadi slovenským hmotným právom s vylúčením 
akýchkoľvek kolíznych noriem.

12.2 Akékoľvek spory vyplývajúce z alebo spojené 
s poverením, budú rozhodnuté výlučne súdom miestne 
príslušným pre Bratislavu I, ak je  to prípusmé podľa 
právnych predpisov. TW e|n|w|c je  v každom prípade 
podľa vlastnej volTiy oprávnená uplatniť nároky voči 
klientovi aj na ktoromkoľvek inom súde príslušnom 
podľa platného právneho poriadku.

13. Rôzne

11.2 TW e|n]w|c je  oprávnená na náhradu všetkých 
poskytnutých služieb do vypovedania poverenia 
rovnako ako na všetky služby, na ktoré je  od 
vypovedania zaviazaná. Uvedené zahŕňa výdavky na 
návrh predbežnej a záverečnej správy ako aj navrátenie 
dokumentov a iných materiálov klientovi. TW e|n|w|c je 
oprávnená ponechať si kópie týchto dokumentov 
v rozsahu povolenom stavovskými predpismi alebo ak 
sú potrebné na účely fakturovania.

11.3 TW e|n|w|c je  povinná uchovávať spisy iba počas 
časového úseku piatich rokov nasledujúcich po

13.1 Ak ktorékoľvek ustanovenie týchto VOP alebo 
zmlúv uzatvorených medzi TW e|n|w|c a klientom je 
alebo sa stane neplatné, neovplyvní to platnosť 
zvyšných ustanovení. Neplatné ustanovenie bude 
nahradené platným ustanovením, ktoré bude čo najviac 
zodpovedať vôli strán.

13.2 Vyhlásenia TW e|n|w|c voči klientovi budú 
považované za doručené v prípade, že sú podané alebo 
odoslané na adresu, faxové číslo alebo e-mailovú adresu 
poskytnuté klientom.

Verzia k 18. máju 2012
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